Hapasi xapakTepuctrku EM 6inbiu npuaaTHi A5
HWOro BHYTPIIIHBO MiCbKOI'0 BUKOPUCTAHHS (3 06-
MeXKeHO MaKCHMaJIbHOI IBUAKICTIO Ta Mpo6irom
NPy MOPiBHSAHO TapHiM SKOCTI Aopir), i 1je ga€e 3Mory
3HU3UTHU [IeBHI BUMOTH [0 JeIKNX KOHCTPYKTUBHHUX
XapaKTePUCTUK MPU 06paHHi aBTOMOOiIs, IKUH 1e-
peobJsiafiHyeThCs HA EM.
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ABTONOI34, ABTOCMOJIYKA

AUTOMOTIVE INDUSTRY DICTIONARY:
ROAD TRAIN, ARTICULATED VEHICLE

In order to improve the national terminology in the industry and simultaneously to coordinate it with international terms, we propose to the Ukrainian
motor transport community to take part in compilation of specialized translation dictionary. The magazine «Avtoshlyakhovyk Ukrayiny», as indicated in the
No 1 (253) 2018, have opened a new section, «Automotive Industry Dictionary», intended to publish our draft definitions of the most controversial terms in
Ukrainian, with comments on their formation and scope and corresponding terms in other languages.

Please, send your remarks and ideas by email indicating «Automotive Industry Dictionary» in the subject line to: ikopanytsya@insat.org.ua.

OkpiM 0AMHOYHHUX TPAHCIOPTHHUX 3aC06iB JOPO-
ramMu nepecyBarTbCcs pi3HOMaHITHI ix kKoM6iHal(ii,
AKI TaK caMO Pi3HOMaHITHO Ha3UBAIOTh Y JIiTepaTypi
Ta 3aKOHO/IaBCTBi: «aBTOMNOI3/», «[TPaHCIIOPTHHUH]
COCTaB [TPaHCHOPTHUX 3aco6iB]» [1], «ckJa TpaH-
CIIOPTHUX 3aC06iB» [2 ], «34en TPAaHCIOPTHUX 3aCO-
6iB» [3], «koMb6iHaLisl TPaHCIIOPTHHUX 3aco6iB» [4],
«CIIOJIYKa TPaHCIOPTHUX 3ac06iB» [5] To1o. Pos-
[JITHEMO HaNO6i/Ib1I MOLIKMpPeHi TepMiHHU.

Halyacrime BXHWBalOTb TEPMiH «aBTONOI3A».
3a Bu3HaueHHsd [1] «ABTomnoi3 (TpaHCHOPTHUN
COCTaB) - MexaHI{YHUUN TpaHCHOPTHHUH 3acib, 110
3'eTHAaHUM 3 OJHUM ab0 KiJIbKOMa MpUYenaMu 3a
JOIOMOTO0 34ilTHOTO IIPUCTPOIO». TepMiH BUIIALAE

Bi/[THOCHO HeJJaBHIM 3aM03U4Y€HHSM i3 pOCINChKOI,
MPOTE CJIOBO «10i3/» 3adpiKCOBaHO, HANPUKJIAJ, I1le
B KiHLi 19 cT. y [6] Ha NO3HAaUYeHHs 3aJi3HUYHOIO
HOTATY, @ TaKoXK (BecisibHOI) npouecii. Kopinb -i34-
XapaKTepHUU [Jis CJI0B'THCbKUX MOB He TiJIbKHU
CXiZJHOCJIOB’AIHCBKOI TijiKK (MOp. MoJIbChK. jazda
«i3a», pojazd «moi3a», 60JT. A3/1a, YechK. jizda).
A 0T «cocTaB» - 3al103UY€HHS 3 POCiKCbKOI MOBH. [7]

«TepMiH “koM6iHaLis TpaHCOOPTHUX 3ac06iB”
O3HayaE 3'€/jHaHi TpaHCNOPTHI 3acoby, sKi nepeMi-
IIYIOThCA JJOPOTAMH SIK OJ(HE I1iie.»[4]

«...[Clmonyka KT3 - 3uensieHi TpaHcnopTHi 3aco-
6u, sIKi 6epyThb y4acTb y JOPOKHbOMY PYCi, IK €JUHE
ize» [5].
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3a ckJaZ0M 3’€JHAaHUX TPAHCIIOPTHUX 3aC06iB
MO’KHa BUIJIUTU TaKi TUNM aBTOMNOI3/liB: 3 HAIliB-
MpUYenoM, 3 NpuyenoM (-amMu), HarmocTikHo 3'eAHaHI
YacTUHU aBTOOYyCa, TpoJsielbyca («rapMOLIKOI0»).

BianosiaHo f0 [8] 151 36MpaHHS CTATUCTUYHUX
JlaHUX 3allpONIOHOBAHO pO3pi3HATH «articulated
vehicle» - Tarau, 3’°eJHaHUW 3 HaNiBOpPUYEIOM,
i «road train» — JOpOXKHil TpaHCNOPTHUM 3aci6 AJis
nepeBe3eHHs BAaHTaXiB, 3'€/lHAHUH 3 TpHUYenoM abo
3 «articulated vehicle», 10 sikoro 04aTKOBO NPUES-
HaHO NpPUYIIL.

Buxozuy 3 HaBeleHOT 0 BULLE, IPONOHYEMO TaKi
BU3HA4Y€eHHS:

ABTOMOi3/ - TpaHCHIOPT- | en road train
HUU 3acib, 3’ THAaHUHI fr train routier
3 HaniBnpuyenom Ta/a6o | ru aBTONOE3/]
MpUYenoM 3a J0OMOror (komb6uHaIUSA
34iMHOTO0 MPHUCTPOIO. TPAHCIOPTHBIX
CcpeJicTB)
Komb6iHauis TpaHcnopT- en combination
HUX 3aCc006iB — IUB. fr vehicle
ABTOMnoi3 ru ensemble de
véhicules
KOMOWHAaIMs
TPaHCIOPTHBIX
CpeJCTB
Crosiyka TpaHCIIOPTHUX en | articulated vehicle
3ac06iB — koMbiHaLia fr véhicule articulé
HaANOCTiIHHO 3'€JHAHUX ru COYJIeHEHHOe
TPaHCIIOPTHUX 3aC06iB. TPaHCIIOPTHOE
CpeLCcTBO

BigmoBiiHO 10 BU3HAYE€Hb BUIIe aBTOMOI3/ 3a-
MPOTMOHOBAHO BXXUBATH SIK O1/IbII IIUPOKE MOHSATTS,
KOMGiHallil0 TPaHCHOPTHUX 3aC06iB — IK IOBHUH CH-
HOHIM TEpPMIiHY «aBTOIIOI3/}», a CIIOJIYKY — Ha [TI03Ha-
YeHHSsI OJJHOTO 3 THITiB KOMOiHaIrii.
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